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USER MANUAL

RN 3500
Bike Light

Thank you for purchasing this Olight Product. Please read this
manual carefully before use and keep it for future reference!
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*All performance measurements in accordance with ANSI/NEMA FL1-2009 Standard.

110g/ 3.880z
(Excluding battery pack)

The tests are performed using the provided battery pack, and is measured indoors
under a room temperature of 25 degrees celsius with windless conditions. The
runtime may vary depending on the external temperature and ventilation
conditions, these biases may affect the results of testing.

Note: The maximum output brightness will decrease as the battery voltage decreases.
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Standard Charging Time: Approx.9hrs (5V 2A)
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BATTERY INDICATOR

When the device is powered on, the power button light will indicate
the battery level.

FLASH RED RED GREEN
0%-5% 6%-20% 21%-100%

DANGER

=DO NOT shine the light directly into human eyes. This may cause
temporary blindness, or permanent damage to the eyes.

«DO0 NOT cover the light head when the RN 3500 is on, or place
the light head on the ground.

WARNING

«Keep out of reach of children.

«The light uses a lithium-ion battery pack. Certain restrictions
may apply to this product when traveling especially when
traveling by air. Always check with your carrier for specific
restrictions prior to traveling with this product.

NOTICE

«Store the light at room temperature in a dry place. Avoid
moisture, or extreme hot or cold.

=Store the light in the charged condition. Avoid “deep discharge".
Battery life will decrease if the light is stored in a fully
discharged condition.

«Qver time, the run time of the battery will diminish. Expect about
500 full charges, depending on care. After a full life, the battery
will continue to charge but with a lower run time.

=\hen the run time is unsatisfactory, please recycle. Do not open
the case of the light or incinerate.
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(EN) English

HOW TO OPERATE

Click to turn on and long press to turn off, click to change the
brightness level and flash modes, and double click to switch modes.
Mode memory function will save the last selected mode and brightness.
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( NED ) Nederland

HOE TE BEDIENEN

Klik om in te schakelen, druk lang om uit te schakelen, Klik om het
helderheidsniveau en de flits modi te veranderen en dubbelklik om
tussen de modi te schakelen. De modus geheugenfunctie zal de laatst
geselecteerde modus en helderheid opslaan.
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( DE ) Deutsch

BEDIENUNG

Kurzes Driicken, um die Taschenlampe einzuschalten. Gedriickt
halten zum Ausschalten. Kurz Anklicken zum Umschalten der
Helligkeitsstufe und Blitzmodi und Doppelklicken zum Umschalten der
Modi. Die Modus-Speicherfunktion wird den zuletzt ausgewéhlten
Modus und die Helligkeitsstufe speichern.
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( FR) Francais

COMMENT L’UTILISER

Pressez une fois pour un allumage, appuyez longuement pour une
extinction, cliquez pour changer le niveau de luminosité et les modes
de flash, et double-cliquez pour basculer d'un mode a l'autre. La
fonction de mémoire de mode enregistre le dernier mode et la
derniere luminosité sélectionnés.

(IT) Italia

FUNZIONAMENTO

Premere l'interruttore per accendere la torcia, tenere premendo
Iinterruttore per spegnerla, cliccare per modificare il livello di
luminosita e le modalita flash e fare doppio clic per cambiare
modalita. La funzione di memorizzazione della modalita salvera
I'ultima modalita e luminosita selezionate.
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WARRANTY

Within 30 days of purchase: Return to the original seller for repair
or replacement.

Within 2 years of purchase: Return to Olight for repair or
replacement.

This warranty does not cover normal wear and tear, modifications,
misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper
maintenance, or repair by anyone other than an authorized retailer
or Olight itself.

USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete
product line of portable illumination tools.
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